
ਯਾਗੁ ਸ੅ਯਠਿ ॥ 
Raag Sorat'h: 

ਬੂਖ੃ ਬਗਠਿ ਨ ਕੀਜ੄ ॥ 
I am so hungry, I cannot perform devotional worship service. 

ਮਹ ਭਾਰਾ ਅ਩ਨੀ ਰੀਜ੄ ॥ 
Here, Lord, take back Your mala. 

ਹਉ ਭਾਂਗਉ ਸੰਿਨ ਯ੃ਨਾ ॥ 
I beg for the dust of the feet of the Saints. 

ਭ੄ ਨਾਹੀ ਠਕਸੀ ਕਾ ਦ੃ਨਾ ॥੧॥ 
I do not owe anyone anything. ||1|| 

ਭਾਧ੅ ਕ੄ਸੀ ਫਨ੄ ਿੁਭ ਸੰਗ੃ ॥ 
O Lord, how can I be with You? 

ਆਠ਩ ਨ ਦ੃ਹੁ ਿ ਰ੃ਵਉ ਭੰਗ੃ ॥ ਯਹਾਉ ॥ 
If You do not give me Yourself, then I shall beg until I get You. ||Pause|| 

ਦੁਇ ਸ੃ਯ ਭਾਂਗਉ ਚੂਨਾ ॥ 
I ask for two kilos of flour, 

਩ਾਉ ਘੀਉ ਸੰਠਗ ਰੂਨਾ ॥ 
and half a pound of ghee, and salt. 

ਅਧ ਸ੃ਯੁ ਭਾਂਗਉ ਦਾਰ੃ ॥ 
I ask for a pound of beans, 

ਭ੅ ਕਉ ਦ੅ਨਉ ਵਖਿ ਠਜਵਾਰ੃ ॥੨॥ 
which I shall eat twice a day. ||2|| 

ਖਾਟ ਭਾਂਗਉ ਚਉ਩ਾਈ ॥ 
I ask for a cot, with four legs, 

ਠਸਯਹਾਨਾ ਅਵਯ ਿੁਰਾਈ ॥ 
and a pillow and mattress. 



ਊ਩ਯ ਕਉ ਭਾਂਗਉ ਖੀੀਂਧਾ ॥ 
I ask for a quit to cover myself. 

ਿ੃ਯੀ ਬਗਠਿ ਕਯ੄ ਜਨੁ ਥੀਧਾ ॥੩॥ 
Your humble servant shall perform Your devotional worship service with love. 
||3|| 

ਭ੄ ਨਾਹੀ ਕੀਿਾ ਰਫ੅ ॥ 
I have no greed; 

ਇਕੁ ਨਾਉ ਿ੃ਯਾ ਭ੄ ਪਫ੅ ॥ 
Your Name is the only ornament I wish for. 

ਕਠਹ ਕਫੀਯ ਭਨੁ ਭਾਠਨਆ ॥ 
Says Kabeer, my mind is pleased and appeased; 

ਭਨੁ ਭਾਠਨਆ ਿਉ ਹਠਯ ਜਾਠਨਆ ॥੪॥੧੧॥ 
now that my mind is pleased and appeased, I have come to know the Lord. 
||4||11|| 

 


